
Tres «maldits»inéditoscontra hombres*
ROBERT ARCHER

Se publicana continuacióntrestextos—dos anónimosy uno de Simon
Pastor—procedentesde cancioneroscatalanesdel siglo xv, inéditos hasta
ahora;van acompañadosde traduccionescon las que, enlo posible,preten-
demosaclararsusentido.

Los tres llevanla nibrica «Maldita, términopor el quesedenoininanor-
malmenteel génerooccitano-catalánqueabarcasobretodolos poemasdevi-
lipendio contramujeresparticularesy del quehay numerososejemplosdes-
de finalesdel xiv hastala segundamitad delxv’. En el casode los trespoe-
mas aquí editados,el título de «maldit» se usapara designarlo que en la
poesía trobadorescasedenominaríanormalmentesirventéso, enlos manua-
lesretóricosdela posteriorgayaciencia, el maldigspecials(poemade malde-
cir particular)2.

* [Usamoslassiguientessiglasparaindicarlos manuscritos,deacuerdocon¿humeMassé

Torrents,Ref,ertoride l’antiga literatura catalana.1: La Poesía(Barcelona,Alpha/Institutd’Es-
tudisCatalans,1932):

J BN, París,ms. Esp.225.
¡<BibliotecadeCatalunya,ms. 10.
L AteneudeBarcelona,ms. 1.
P Zaragoza,BibliotecaUniversitaria,ms. 184. Ediciónde Mariano Baselgay Ramírez,Rl

cancionelvcataldndela UniversidaddeZaragoza(Zaragoza,CecilioGasca,1896).

La mayoría delos «ma]dits»,y todaslas«malascansós»provenzalesestánrecopiladosen
RobertArchereIsabeldeRiquer,Poemasmedievalescontramujeres;la «malacansó»i el «mal-
dit» (Barcelona,QuademsCrema,enprensa).

2 FlarsdelCaySaberastíersdichasLa» dt4mors,3 voL., ed.M. Gatien-Amoult<París-Tou-
louse, 1841-43),IR, 124-26;Luis dAverQóTorcbnany,2 vois.,ed.JoséMaríaCasasHoms(Bar-
celona,CSIC, 1956),1,123-24.

RevistadeFitología Románica,13. ServiciodePublicaciones.Unix’. Complutense.Madrid,1996
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Los tres poemasvilipendiana miembrosde la clerecía.El poemade Si-
mon Pastor,una de las trescomposicionesconocidasde esteautor, del que
no sesabenada,parecetenercomoblancoun clérigo del barrio de Badalo-
na, El Canyet.Le achacaserborracho,putaneroy jugador,y sobretodotrai-
dor de susamigos,acusaciónparala que el autorrecurreaejemplosclásicos
<Tiestes,¿Jasón,Orestes>,bíblicos <Aibsalón, Amnón>y artúricos<Mordred)3.
Uno de los anónimos,«No•m sési s’ésmonservelb>,seescribiócontraun ca-
pellánllamadoFajadelí,dela CatedraldeBarcelona.El otro anónimocritica
aun hombrequetambiénpareceserclérigo de unlugardelPenedés,quizás
Piera,lugarmencionadoenel poema.

Tantoel maldit de SimonPastorcomo los dosanónimos,todos de fina-
les del xv, sonsumamentegroserosy obscenos,aunqueesdiscutibleque lo
seanmásquealgunosde los conocidosmalditscontramujeres.Porejemplo,
el mald¡t contraunamonja, delmismoCancionerodel Ateneobarcelonésque
el de los dosanónimosy copiadoen folios contiguos«<Pusquevostrefona-
ment¡ ésdereblei deterra»,fois. 85v-87>,presentaun estilosimilar, además
de referirsetambiénal Penedés.

Constatemostambiénqueel segundoy el tercerode nuestrostextosacu-
sanla influenciadela poesíasatíricacastellanaensu estribillo «Lapanadera»
en claraalusióna las famosascoplas«¡Ay, panaderab>4.

1. SimonPastor

Altra obra,~oésmaldit, fet per en SimonPastor

1

Perdivulgarla praticadampnada
quetu, vilment, cascunjorn exercites—

bordelís,taulerse tavernesvisites,
corroborantla vida raprovada— 4
mesó dispost,e no pochvoluntari,
en declarartos crimsespressament
perched’uymésno sies fictamení
entreles gentsentésper lo contrari. 8

Pai-a SijnonPastor,-véaseMartí deRiq-uer, Historia de la literatura catalana.ParÉ antiga
(Barcelona,Ariel, 1984>,III, 461-62.

Julio Rodrfguez-Puértolas,cd., Poesíacrítica y satírica delsiglo XV (Madrid, Castalia,
1984),PP. 127-47.Tambiénhaytinas«Coblesdelapanadera»copiadasal final delmanuscrito
2 de la Bibliotecade Catalunya,fols. 103v-104. Como las famosascoplascastellanas,parecen
describir una situación política concreta.y mencionana un tal «Mallol» y un «§algueda».-
Constande 17 coplasde8 versos;la copiapareceserdefinalesdel xxi.
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II

Homeconfús,de peccatsexemplari,
degre’spensarquetot fet sedescobre,
car lo peccatásclautancant,e obre
lo crimenclésdequé.spreninventan. 12
E vetperquéromanssensadjutori
delscarsamiclisquis doliende tu;
eperlos fruyts, d’onse coneixcascú,
tonmalusarésfetclarenotori. 16

III

Lo pou d’infern ésdatper porgatori
als desleyalsAbsalone Tiestes,
Mordiret, Amnon, e Jasone Horestes,
cansónfinits en criininóscunson. 20
Tot enaixií ha fet discursla vida,
procurantmaisa qui mést’avalgut,
dequéromanspobre,vell, ábatut,
envergonyitperlavlltat complida. 24

lv

Déude clamorfins en l’altisme crida
lo tnahimentqu’asfet dins l’abitacle
del verainich qui, sensalgunobstacle,
la voluntatgranmentha favorida. 28
E tu, pollut, obstinatenluxúria,
alscarsamichs,no sensdobletractat,
lo hu trahint, hasl’altre destrossat,
deton poderprocurant-losinjdria. 32

y

Mas siescertqueMagera,la fúria
d’infern pregon,serála companyona,
diversamentcruciantlapersona
ab foch e gla§,set,1amab quémartúria 36
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los denigratspressits,hon peccatsnexen,
pusde mortaissobrepujasde grau
tot crim exqeg,hon tu qu’estlur sclau,
seráspunitscgonstos crims merexen. 40

VI

Guanyésubertáls qul mést’avorrexen
per quétonmal nolssia participi,
carsi previstsfossenenlo principi,
fforen exenipsdeispensamcntsqujisvexen. 44
Mestu jat veg posaten tal mliína
qu’a tot lo món enugatoncompás.
Cascúésfart delesviltats quefas;
cxiii prestte serámedicina. 48

VII

¿Dequefaspeu?¿Dela colorcitrina,
o del renochqui les horeste canta
de glopejar,ab la crápolatanta
quelmal cuynatals escotst’abomina? 52
Not veig recorsni terraquetsostengua,
tenfcramentestinclinat amais;
totesviltats en tu soninmortais,
e tot leig canssomcertsquedetu vengua. 56

Tomada

VIII

Sachdepeccats,si per cascunalengua
ffosendescritstos diescriminals,
rahó costrenyquedeles infernals
sienpresentsper complir tal erengua. 60
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Endreva

Ix

Lo testamentdeis ‘asenste reteugna,
executantsosdretsperoquials,
qu’enlo Canyet,en tos diesfinais,
serástranslatde l’hostai de Na Mengua5.

[SimonPastor
Otra obra,asaber,poemade maldecir,hechapor SimonPastor.

1. Paradivulgarla condenadaprácticaquetú vilmentecadadíarealizas
—visitasburdeles,casasde juego y tabernas,confirmandoquetu vidaes la
de un réprobo—estoy dispuestoy no poco voluntarioa declararexpresa-
mentetus crímenes,paraquede aquíen adelantela genteequivocadamente
no te tomeporlo contrariode lo queeres.

II. Hombreconfundido,muestrariode pecados,debecreersequesedes-
cubrentodoslos hechos,porqueel pecadoesunallavequecierray [quesólo]

SimonPastor,«Perdivulgarlapraticadampnada»(L fois. 236v-SN;A?, fols. 183-83v;L,
cus. 1, fols. 153-54. Rúbricas:Altra obra§0 esmaldit fel perensinson pastorJA?,Maldit fet per
simonpastorL. Base:J. Correcciones:13 romans,31 laltre, 49 ta, 53 tabomina,54 est [correc-
chin deeditor], 58tos. Aparatodevariantes:3 teulersE?, tallesL, uasitesL, 7 Pci-queL, 9 axem-
piañL, 12 esclosL, enuentariL, 13 romansL : roinanJA?, 17 purgatoriL, 18 desicalsL, 19
Amon L, JesonL, 20 cusanL, 21 discurs:discusJKt,25 enjA?:aL, 27 negunA?, 29pulut L,
31 lohu: lahuJKL, laltre L : laltraJA?,41 GuaynL, 46acojaL, 49 U L : tejA?, 52 taboininaL

tebominaJA?,53 sostengaL, 54 TanL, testJt{L, 56 leig L, nengacambiadoQn uenguaL, 58
tosKL : (nt], 59 constrenyA?, costx-eynL, 62 paroquialsL, 64hostalaA?.

Comentados:4 (y 37) Pastoraludeal réproboo precito,cuyacondenaeternaesprevistapor
Dios.

20 cursori: palabranodocumentadaal Diccionari etimológici complementañdela ¡lenguaca-
talana, cd.JoanCoronúnes,eta?. (Barcelona,Curial EdicionsCatalanes¡ CaixadePensions«La
Caixa», 1980-1991)ni al Diccionari catala-valenciáa-balear,10 vols., ed. Antoni M. Alcover
FrancescdeB. Molí (PalmadeMallorca, Molí, 1964-1969).

31 Es evidentequelo bu ji ‘altre serefierenalos cars amichsdel y. 30.
33 Magera: Magueraeraunadelastresfurias,junto conAlectoy Tisífone.
46 compás:manera(Diccionari catala-vaiencia-balear).
49 color citrina: dr. Dicciona,-iodeAutoridades:«Cgrnrqo:Setoma..,porlo mismoqueadus-

to y melancólico».
49-53: contienenreferenciasespecíficasquenopodemosaclarar.
63-64:serefiere albarrioalto deBadalona;«NaMengua»podríaserpropietariadeunpros-

tíbulo.

Parala localizacióndelasobrasdeSimon Pastor,véase,MontserratGangesGarriga, «Poe-
tts bilingúes (caUlls-casteil’a)del seglexv», Boletín Bibliográfico de la AsociaciónHispánicade
Literatura Medieval,6/1 (1992), 57-227(p. 64>.
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abre[paradescubrir]el crimenqueencierra,delcualselleva inventario.Y he
aquíporquéte quedassin ayudade los amigosqueridosquesecompadecían
de ti; y por los frutos, por los queesconocidocadauno, tu malavida seha
hechoevidentey notoria.

III. Elpozodel infiernoha sido dadoporpurgatorioa los deslealesAbsa-
lón y Tiestes,Mordred,Amnón, y Jasóny Orestes,porqueacabaronpor [se-
guir] un cursocriminal.Dela mismamaneratu vidaha corrido,procurando
malesaquienmáste haayudado,delo cualhasquedadopobre,viejo, abati-
do, avergonzadopor tu sumavileza.

1V. Grita clamorosamenteaDiosla traiciónquehashechoen el hogardel
verdaderoamigo que, sin [ponerte]obstáculoalguno,ha favorecidocabal-
mentetu voluntad.Ytú, piojoso,obstinadoen la lujuria, a los amigosqueri-
dos,no sin dobletrato,traicionandoauno,hasdestrozadoa otro, usandotu
poderparahacerlesdaijo.

Y. Perotenla certezadequeMaguera.la furia delprofundoinfierno,será
tu compañera,torturandotu personade diversasmaneras,confuegoy hielo,
sed,hambrecon queda suplicioa los denigradosprecitos,[allá]dondenacen
los pecados,puestoquesuperascon muchoaotrosmortalesentodograncri-
men,dondetú, queeresesclavodelos pecados,seráscastigadocomotuspe-
cadosmerecen.

VI. Claramentete ha favorecidoel quelos quemáste aborrecenno fue-
ran partícipesde tu maldad[anteriormente],porquesi lo hubieranprevisto
desdeel comienzo,estarían[ahora]exentosde los pensamientosqueles eno-
jan. Peroa ti ya teveo puestoental ruinaquetu manerafastidiaatodos.To-
dosestánhartosde lasvilezasquehaces;tu curaseráel exilio inmediato.

VII. ¿Dequétesostienes?¿Detu colorcetrino,o del cabezudoquete can-
ta lashorasde [ir a] beber,con tal cogorzaquela malacomida[siempre]te
haceaihon-únableel anascote?No veorecursoni tierraquetesostenga,tanfe-
rozmenteestásinclinadoal mal; tusvilezas,todas,no tienenfin, y estamosse-
gurosdequetodo actofeoprovienedeti.

VIII. Final. Sacode pecados,si todaslas lenguasintentarandescribirtu
vida criminal, seríaforzosoqueunaslenguasinfernales [también]estuvieran
presentespararealizartal arenga.

IX. Envío.Reténgatelentu cargoeclesiástico]eltestimoniodelos burros
quequieranejercersusderechosparroquiales,porqueen Lo Canyet,en tus
últimos días,tendránque llevartede la casadeDoñaMenga.]
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2. Anónimo

ObraIfeta per lo capelláFagadelíbenifficiaten la~eude bareha.

Maldit

1
Nom sé si s’ésmon serveil,
tresportatd’alla hon era,
queno veig negunprevera
quenomsemblaFajadelí;
no per gratquehayad’elI, 5
ng menysdesavil manera;
ansvos dich quemmerevelí
com lo vol tantNa Bruguera.
La panadera.

II

FlortunaFa íamuntar 10
en ayertal companyia,
e si conaxens’aya,
se’ndegueraestimar;
e diu quela vol dexar,
tú per tantl’a gagaquida, 15
e fa-u, qui lora servida
savil camd’una tripera
La panadera.

III

Homanáse de vil farga,
bort 1111 no sabhomde qui, 20
empatxesde borzaguí;
mal hi din la faldalarga:
comva lo cainí, embarga;
ffastig n’agelo carrer,
comun mascaratfarrer, 25
no Ii romp la cervellera.
La panadera.
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Iv

Tot’areula claresia
m’a comptatlos seusmalaactes.
queno fa sinó contractes 30
de pumtacanyeria.
Acá, qui u comportaria?
Sedvos dichquepequesgents.
En carasefa ungents
per ter maqueno poguera. 35
La panadera.

V

Jaataníiniantpetit,
ffeya vida reprovada,
e por un saig foupnnit,
dant-li carqrea la privada. 40
Tal fressaIi atarestada
quede luny senthompudor;
masfa-u sa malasuor
qul putmésqueguinardera.
La panadera. 45

VI

Japasaenlora demida
las mantidesqu’ell su forga,
pensantquebsacopagorga
defen~sadampuadavida.
Si salengualos partida, 50
cessanalo ruantir;
crechsosvicis lanvenir
subsidisd’ultra manera.
La panadera.

‘¡U

Detempsen terupameresquera 55
tal flotadebastonades
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q’un asclauli haguésdades,
com rabéenla carrera
(aprésdix quecaygutera,
peréduu lo braQfaxat>; 60
no crechq’un azesforgat
tal sornadano duguera.
La panadera.

VIII

Lo malvatinsindiari
detestablescuradors, 65
no bastende sasanos
dar complimentd’inventari;
papa,bisbeni vicari
no bastena castigar;
si noii fasdesgraduar, ‘70
ja la cortseglarl’aspera
La panadera.

fi6

[Anónimo
Obrahechacontrael capellánFajadelí,beneficiadoen la seode Barce-

lona

1. No sési esmi cerebro,transportadode allí dondeestaba,perono veo
ningúnpresbíteroqueno merecuerdea Fajadeil;no porquemeresultegrato
ni porqueme gustesuvil manera;másbienos digo queme maravillaque
DoñaBrugueralo quieratanto. La panadera.

II. La Fortunalehaenaltecidohastadondetienetal compañía,y si tuvie-
rasensatez,apreciaríasu sueñe;perodiceque la quieredejar, y portantoya
lahadejado,y lo hacequienfuera[bien]servidoen suvil carneporcualquier
tripuda. La panadera.

Anónimo, «Nonsési s’ésmonserveil».L, fols. 84v-85;P, fol. 118v [copiadefectuosa];Ba-
selga,pp. 73-75. Base:L rtibrica P

24ffatiq cus.
34 safaengentssus,sobreunaspalabrasborradas;55-56invertidosP.
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III. Hombrónde vil estampa,hijo bastardoquiénsabede quién,te empa-
chas[elpaso]calzadode borceguí;no va nadabienconla faldalarga: le es-
torbasegúnvacaminando.Ojalále fastidiepor la calle, [pordondeva] como
un tiznadoherrero,[y] le rompala sesera.La panadera.

IV. Entodaspartesla clerecíameha contadosusmalosactos,[y] queno
hacemásquecontratosde puratacañería.Esto, ¿quiénlo toleraría?Os digo
ciertamentequepocagente.En la caraseponeungilentosparahacermásde
lo quesepuede.La panadera.

V. Siendoniño tierno,yahacíavidareprobada,y fuecastigadoporun sa-
yón, el cual le encarcelóen el retrete.De ello sele ha pegadotal olor quese
le huelela hediondezdesdelejos, pero [también]lo hacesu mal sudorque
hiedemásqueunamadriguerade zorros.

VI. Yapasanaserdesmedidaslasmentirasqueél seforja, pensandoque
consu dagapuedadefendersu condenadavida. Si su lenguafuerahendida,
cesaríael mentir; creo que sus vicios hacenvenir subsidiosde otramanera.
La panadera.

VII. Ojaládevez encuandomerecieratal mantadepalizas,dadasporun
esclavo,comolas que recibió en el camino <despuésdijo que habíacaído,
perollevabael brazovendado>.No creo queel burro másresistentellevara
tal carga[comoél]. La panadera.

VIII. El malvadoincendiarioy sus detestablescuradoresno bastanpara
completarel inventaniode suspecados;ni papa,ni obisponi vicario bastan
paracastigar[lo]; si no lo hacéisdegradar,ya la corteseglarlo espera.Lapa-
nadera.

Fin.]

3. Anónimo

Maldit

1

No us vullau metre.namar,
galans,sí us do Déusalut,
pusun coxo geperut
vosvol les damasprivar;
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e vullau desliberar 5
de no pusseguiramor,
pusquetal competidor
sedisponenfer vos guerra.
La panadera.

II

A tots vuil certifican 10
quinassaperfectió:
tostempsfa collatió
de merdadepuyssopar;
nol volguésseuencontrar
perquéno us tocásl’alé 15
carsi u fa, jur-vosenfe
tantostcaureumortenrera.
La panadera.

JI’

Ensavida nunquesmoca;
veureu-li lo nasrajar. 20
Si desigha d’esmirlar,
sesviltats fa perla boca.
O quin servidorde copa
quefos molt larclo sopar!
May fa sinótremolar; 25
crechqueu fa guix de Piera.
La panadera.

Iv

E lo quedevantli penge
be•msemblebubade porch;
lo vilá pudentexorch 30
sapDéuquetot se’ndesmenge.
Comv’a missaal diumenge,
sesfaltesvol desfresgar,
masnonpotdissimular,
perquélot se’ndesespera. 35
La panadera.
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Nf

Despuysté un accident:
mal de caures’anomena~
té un sobrósenl’asquena.
Enla fe ésdifferent: 40
donchsmuyracuytadament,
pusqueésmoro rcnegat.
CrechdiableFa ngenrat
o lo rebí de Cervera.
La panadera. 45

VI

Quehisqued ‘eh Anticrist
ja éscertprofetitzat;
donchssia prese iigat,
que xi u manaJesuxpist.
Pusque tots haveuprevist 50
sosactes,vaj’a la pla~a,
e caschúdon-li ab massa
o coíp delanqaporqucra.
La panadera.

VII

Diablesper clergueshaja 55
enla suasepultura,
canhomde tenvil figura
enl’infern éssonstatge;
no deuveurela ymatge
del qui ha perfectió. 60
Diabl~a per fin patró,
quemayfot sinó somera.
La panadera.

VIII

No entenchpusaperlar
d’aquestgentil companyó; 65
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pres-men’ha compassió
d’el veure,quel’oig bramar.
Dedinscrechdeuaportar
calkpets,serpse granotes,
dragons,grills, inerts,miloques; 70
un cantfain, ¿quil’entenera?
La panadera.

IX

Vegiu-vos,mossenvaguer,
mossensbatlee jurals,
quesiautots acordats 75
de darmort an aquestmyner,
queelí ésgranhomayer;
digneésde pendremort.
Perquéus prechsiaud’acort
quelcremeuala padrera. 80
La panadera.

x

No vullau pusdilatar
en donar-lila senténcia;
pusqueInts haveuprudéncia,
noii volguésseureservar. 85
Si no, veureupedrejar
ab granslampse ventse trons;
veureusecarrius e fons,
si Ii dauhorad’espera.
La panadera. 90

Si agébé no us vendrá
de complaure’mde safi,
ajauprestun bargantí
e hisqueyschvuy o demá.
Avís-vosquemayplonrá 95
si dinsPanadéshabita,
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queell és gransodomita,
ypocrit enla carrera.
La panadera7.

[1.No queráismeterosenel amor,galanes,asíos salveDios, puesun cojo
jorobadoos quiere privar de las damas;y decidíosa nuncamás seguir el
amor,puestal competidorsedisponeahacerosguerra.La panadera.

II. A todosquierocertificarcuálessuperfección:siemprehacesucolación
de mierdadespuésde cenar;evitad encontrarosconél paraqueno os toque
su aliento,porquesi lo hace,osjuro porla fe queinmediatamentecaeréisde
espaldas,muertos.La panadera.

III. Nuncasesuena;le veréissiempreconlanarizgoteando.Si le entrade-
seode sonarselasnarices,hacesusvilezas por la boca.~Ohquéservidorde
copa[élseda]si sele hicieralargala cena!Nuncahacemásquetemblar;creo
quelo hacetiza dePiera.

IV. Y lo quedelantele cuelgabien meparecebubade puerco;sabeDios
queal hediondovillano impotentelo mismo le datodo. Cuandovaa misael
domingoquieredisfrazarsusfaltas, perono las puededisimular,por lo que
sedesesperadetodo. La panadera.

V. Despuéstieneunaenfermedadquesellama epilepsia;tieneunajoroba
en la espalda.En la fe esheterodoxo;puesmuerainmediatamente,puesto
quees mororenegado.Creoqueha sido engendradoporel diablo o el rabi-
no de Cervera.

VI. Quesaldrádc él el Anticristo ya estáciertamenteprofetizado;pues,
quelo prendany lo aten,que asílo mandaJesucristo.Puestoquetodosha-
béisprevistosusactos,quelo lleven a la plaza,y quecadauno le dé conla
mazao le dé golpedelanzaporquera.La panadera.

VII. Quetengadiablosporclérigosensu sepultura,porqueun personaje

Anónimo, «No us vnllau roel-enamor».L, fois. 82v-84.
23-26el sentidoesoscuro.
23 copa daunarima falsa.
38 mal de caure: la epilepsia,como enJoanotMartorelí y Martí Joande Galba. Tirant lo

blanc,cd. Martí deRiquer(Barcelona,Seix Barral, 1970>, II, 560.
61 Diablo ros.
64-67:parecetratarsedeunareferenciaaSatanásy aotrosdiablos.
70 inerts, 76mynerno hemospodidointerpretarestaslecciones.
73 Mosselms.
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tanvil perteneceal infierno; no debever la imagendel queesperfecto.Que
tengaun diablo por fino patrón,porquenuncajodesi no esa burra.La pa-
nadera.

VIII. No séquémáspuedayo decirde estegentil compañero;meha dado
lástimaverlo, porquele oigo aullar. Creo quedebellevar dentrosapos,ser-
pientes,y ranas,lagartijas,grillos, ?, buarros.Formanun cantoqueno hay
quiénlo entienda.La panadera.

IX. Esforzaos,señorcorregidor,señoresbaile y jurados,que todoscoin-
cidáisen darmuerteaéste(?), porqueesgranhomicidio;merecequelo ma-
ten.Porlo queos ruegoqueestéisde acuerdoen quemarloen la cantera.La
panadera.

X. No os dilatéismásendarlesentencia;puestoquetodostenéispruden-
cia, no lo queráissalvar.Si no, veréiscaergranizo,con grandesrelámpagos
y vientosy truenos;veréissecarseríos y fuentes,si le concedéisuna horade
tregua.La panadera.

XI. Si no osva biencomplacermeensufin, tenedlisto un bergantíny que
zarpehoy o mañana.Os avisode quenuncalloverá mientrasél viva en el Pe-
nedés,queél esgransodomita[e] hipócritaenla calle. La panadera.]




